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Introductory comments:

The origin of this passage—an early Christian hymn?

The issue of the pre-existence of Phil 2:5-11 as an early Christian hymn is not important in this discussion, in spite of the fact that some scholars following the lead of E. Käsemann assert that Paul is quoting a pagan redeemer myth hymn which has been changed and "Christianized."  What is far more important than the origin of the hymn is its function.  

Clearly, Paul includes this section to provide a moral challenge to the Philippians who were struggling with the issue of Christian unity _________ in the church (1:9; 2:1-3; 14; 29-30; 3:15; 4:2-5), and to provide a clear, supreme example of costly servanthood for the sake of others.

2:5—Have this attitude in yourselves which was also in Christ Jesus ()
The immediate context of the hymn is the call to self denial for the sake of others, and the call to focus on the needs of others (vv. 3-4).  Hence, in v. 5 Paul calls the Philippians to follow Christ's example.  This context tells us that Paul's concern is primarily ethical ____________, and not strictly or even primarily theological.  Thus, we must be careful of pressing the language of this passage too far in terms of theological precision ____________ which Paul did not intend to convey.

V.6a—who, although He existed in the form of God ()
The word used here for "form _________" is morphe, and "always signifies a form which truly and fully expresses the being which underlies it" (Moulton and Milligan).  It indicates or reveals the true essence ___________ of something, the outward visible manifestation of an inner essence or reality.  Theologically, this phrase indicates that Christ in His pre-incarnate state was truly divine __________.  

This is the same term that is used in v. 7 of the "form of a servant."  Christ was truly God and truly a bond-servant.

V. 6b—did not regard equality with God a thing to be grasped ()
The phrase again confirms the deity ____________ of the pre-incarnate Christ, for He didn't consider "to be equal with God" something to be grasped.

The significance of the noun translated "grasped" (harpagmos) is hotly debated.  

1.
Harpagmos can be translated actively as "robbery __________" or "usurpation" (Moule, KJV).  Thus, Christ did not consider it  robbery to be equal with God.  This would indicate that equality with God was Christ's natural condition and inherent right, so it wasn't something He had to grasp for or usurp, since He already had it.  


The problem with this translation is that it seems rather redundant ____________.  If Christ is God, why would Paul say He didn't need to usurp __________ deity?  Furthermore, how does this rendering of harpagmos relate to "emptied Himself" in the next verse?  Several commentators note the contextual difficulty of this translation (Vine, Lightfoot).


2.
Harpagmos can be translated passively (many nouns which end in  have a passive meaning) as "a prize to be grasped or clung to."  This would indicate that Christ didn't consider His equality with God a prize to be clung to.  This could indicate that in His incarnation, Christ let go ______  _______ of His deity.


The obvious problem with this translation is that it is at odds with dozens of verses in the NT which indicate that the incarnate Christ was still divine. 

3.
A variation of the previous verse is to translate harpagmos passively as "a prize to be grasped or clung to" but to qualify morphe to indicate the outer manifestation _________  _______________ of deity.  Thus, Christ didn't consider the full expression __________ of His deity something to be clung to, for He was willing to take on the form of a servant and thus cloak (but not eliminate) His deity in humanity.  This translation is strong for several reasons:

a.
Contextually _________________—It best fits the overall context, with its emphasis on sacrificial servanthood which puts others first, but doesn't deny one's own identity __________ (v. 4).

b.
Theologically _________________—It best explains the fact that Christ is fully divine (in the form of God), and yet in the incarnation cloaked __________ His divinity by taking on human form.  This is supported by John 17:5, which says "Father, glorify Me in your presence with the glory I had with you before the world was." 

c.
Grammatically __________________—This translation best explains the meaning of the verb __________ "emptied Himself" and the participle "taking ____________" in v. 7, and is supported by the two different words for "form."  While Christ was in the morphe of God and took on the form of a bond-servant (indicating that His outward form expressed the fact that He was in real essence God and a servant, His non glorified human form was temporal.


V. 7a—but emptied Himself ()
This is the crux point of the entire passage theologically speaking.  The verb used here kenao () normally means "empty ________"?  In what sense did Christ divest or empty Himself?

1.
This could be translated very literally ___________to refer to the emptying or divesting of the "form of God" in the previous verse.  This would indicate that Christ emptied Himself of His deity.  Again, this translation it is at odds with dozens of verses in the NT which indicate that the incarnate Christ was still divine.

2.
This could be translated literally, "empty" but the emptying is understood to be modified by the context, esp. v. 6, to indicate that Christ emptied Himself of the full manifestation _______________ of His deity, or of the independent exercise of His divine attributes.

3.
Kenao () has a metaphorical _______________ meaning of "to bring to naught, to make worthless, without effect."  Thus, kenao could be translated metaphorically in v. 7 to mean "He made Himself nothing" (NIV) or "He made Himself of no reputation."  This translation is strengthened by the observation that the other four times Paul uses kenao, he seems to use it metaphorically.  (Paul says that faith, the cross, and his boasting could be "emptied" Rom 4:14; 1 Cor 1:17; 9:15; 2 Cor 9:3).  This translation is also strengthened by the participial phrase "taking the form of a bond-servant" which follows and explains ____________ the manner in which Christ emptied Himself.

V.7b—taking the form of a bond-servant ()
This aorist participle is best understood as instrumental, and thus indicates the means __________ by which Christ emptied Himself or made Himself of little reputation—by becoming a human bond-servant.  This is very similar to 2 Cor 8:9, which says "you know the grace of our Lord Jesus Christ, that though He was rich, yet for your sakes He became poor, so that you through His poverty might become rich" (cf. also Matt 20:28 "the Son of Man did not come to be served but to serve and to give His life a ransom for many").  

Mueller notes regarding "taking the form of a bond-servant": "He took the form of a servant.  This explains the how _______ of the kenosis.  Logically and temporally the taking of the form of a servant coincides with the emptying.  By taking the form of a servant He emptied Himself.  Nothing is mentioned of an abandonment of divine attributes, the divine nature or the form of God, but only a paradox ____________ is stated here: He emptied Himself by taking something to _______ Himself, namely the manner of being, the nature or form of a servant or slave...He was not revealing _____________ Himself on earth in glorious or glorified human form, but in the humble form of a servant." 

V.7c—and being made in the likeness of men ()

V. 8a—And being found in appearance as a man ()

Many commentators note that a different word for form is used here (schema), which is often associated with changeableness and instability (1 Cor 7:31; 2 Cor 11:13-15) and refers more to outward ____________ appearance.  Thus, Christ was temporarily found in external human appearance.  This does not indicate doceticism, for Christ was truly a human, but humble, finite humanity was not His previous or permanant  ___________ appearance.

He humbled Himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross ()

The full extent of Christ's humiliation (remember that humility was a vice not a virtue in the Graeco-Roman world) is seen in the depth _________ to which He humbled Himself—death, but not just any death.  Crucifixion was the supreme act of humiliation ______________ in the Roman empire, and was also a cursed form of execution to the Jews (Gal 3:13).  It was a form of execution fit only for the lowest in society (slaves in particular).  Thus, the King of Kings is shown to stoop to the lowest human level in His kenosis and servanthood.

V. 9 Therefore also God highly exalted Him, and bestowed on Him the name which is above every name ()

In vv. 9-10 Paul indicates that though Christ temporally set aside the manifestation _____________ of His deity in His incarnation, He is still divine, for all creatures will someday bow before Him and confess His lordship ______________.  This language is used of God the Father in Is 45:23, confirming the full deity of the Son and His oneness with the Father.

Concluding principles from Phil 2:5-11:

1.
Christ is fully divine  ____________.

2.
Christ is fully human _____________.

3.
Christ merely gave up the independent ________________ exercise of His divine attributes.

4.
We are to serve _____________ others as He did.
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